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1 About this manual

For your safety, and to make sure you’re able to drive it correctly, please read this manual carefully before driving, and fully understand all
the warnings and precautions listed in this manual.

To obtain the latest info about the features/functions and safety guidence, please download the user manual in digital version from the

official website. www.inmotionworld.com

2 Product Overview

V11 is an electric unicycle with 18 inch wheels, powerful motor, intelligent BMS, dual-chamber air-spring suspension and other remarkable
features and functions, (hereinafter referred to as V11 unicycle). Based on the principle of dynamic balance, the change of the unicycle’s posture
could be detected by the built-in gyroscope and acceleration sensor. Meanwhile with the servo control system, driver is able to make the below
driving operations by leaning forward or backward, such as moving forward, acceleration, deceleration, braking and others.

2.1 Serial Number

The Serial number (hereinafter referred to as S/N) is the unique ID to each unit of the product, which could be used for the quality tracking, repair,
insurance compensation, loss confirmation, etc. And the S/N is a 16—character number could be obtained from the following locations, such as
package, the body of unicycle.

2.2 Packing list
Please double check all the components inside the package, and consult with your point of purchase if any parts lost.

User manual Accessories

wrench*2 wrench*2 Extend air valve charger Inflate

INMOTION
User manual % I (]jj ﬂ j;)
(Diagram for your reference)

Warnings: Do not dis—assemble or modify the unicycle without permission from manufacturer, otherwise it may cause irreversible damage to the body of unicycle,

even personal may injury by this.




2.3 Components

Trolley Handle
Anti-spinning button
Handle Lock

Padding

Power Button

Battry Indicator
|I-Bluetooth Indicator

Charging ports/USB

Defective indicator
Tail light

Battery Display

Headlight Rear fender
Front fender Kick stand
Wheel
Pedals

2.4 Features and Functions

Power on/off: Long press the button to power on/off.

Headlight: Under the status of power on, one more click the button to light on/off. The headlight could be light off on INMOTION App.
Taillight: Always on while riding, and blink when braking.

Anti-spinning button: At the static status, the motor stops running when hold the Anti—spinning button.



Charging: The original charger is DC 84V/2.5A. The indicator of

the charger is red/green, mean on-charging/charging
completed. With two chargers working together, the charging

time will be 50% cut off. The USB port could be used for power

USB Charging Port

Charger 1 Charger 2

Suspension: The shock absorption will be supported by two
built—in Air-spring refilled the air into the spring before use.

Refer to Chapter 3.1 on page 6.

Trolley Handle: Press the unlock button under the Trolley
handle to unfold it; when the Trolley handle is not in use, hold
the lock button under the Trolley handle to fold.

Handle Lock

Kickstand: Turn down the kickstand to park the unicycle.




2.5 Dimension

675mm
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2.6 Specification

Specification Parameter
Size Dimension 500*%180*675mm
Max.of Payload 120kg
Weight
Net weight Approx. 28kg
Age 16+ Years
Requirement to rider
Height 120 ~200cm
Max.of Slope 35°
Working Temperature -10°C~+45°C
Performance
Storage Temperature -20°C~+45°C
IP Rating IP55
Rating Voltage (VDC) 74V
Max. of Capacity 1500Wh
Battery
Capacity Equalization/overcharge/under-voltage
Intelligent BMS pactty =9 . 9 &
overheat protection
Rating Power 2200w
Motor
Max. of Power 4400W
Input Voltage (VAC) 100~240VAC/50~60Hz
Output Voltage (VDC) Approx. 84V
Charging Current Approx. 2.5A
Certificate CE,FCC,ETL
Charging time Approx. 8h
Indicator Remaining power (5 grids)




3. How to use

. . Pumping Port
3.1 Refill the Air-spring Ping
Check the weight-barometer, and refill the air chamber with the manufacturer—provided
inflator. The inflating position is at the bottom of the pedal.

Weight-barometer

Weight Air pressure
Under 50kg (50kg included) 40~60psi
60~70kg 60~80psi
70~80kg 80~120psi
80~90kg 120~130psi
90~100kg 130~150psi
100~120kg 150~170psi

3.2 Install the App

Inmotion V11 unicycle supports Bluetooth 5.0 LE, the BLE ID is: V1 1-XXXXXXXX, where XXXXXXXX is the last 8 digits of S/N. Install Inmotion App
on your mobile device (iOS 8.0 and above or Android 4.4 and above), and follow the prompts to connect your unicycle.

More functions in details, please check on the official website to download the manual of the latest version of Inmotion App.

Scan to download



3.3 How to ride

Before driving, please take all safety measures, such as: wearing sports clothes, helmets, knee pads, elbow pads and other protective tools.

1. Put one foot on the pedal, glide 2. One foot on pedal, keep your body 3. One foot on pedal,try put the other
forth and back. upright, and gradually move up your foot off the ground for 1-2 seconds.
center of gravity onto unicycle.

4. One foot on pedal, and the other 5. Put your feet on each pedals, control 6. Press the pedals with feet by different
foot pedals backward and glides. your center of gravity to move forward force to make a turn.
and backward.



4. Care and Maintenance
4.1 Storage

Please store the unicycle V11 in a dry and indoor location with, proper temperature and humidity. If you do not use unicycle for a long time, please
recharge the battery at least once a month.

4.2 Battery Maintenance

*Do not put the battery at the environment with high temperature over 50°C or low temperature below —2°C (for example, do not put V11 or its
battery in a car exposed under strong sunshine in summer). It’s prohibited to throw the battery into fire, Otherwise which may lead to battery
failure, overheating, even a risk of fire. For other maintenance precautions, please refer to the label on battery.

*Avoid the battery be exhausted completely before recharging. It’s recommended to recharge before using, which could greatly extend the

battery life.

eUnder the regular temperature, the battery could perform a higher milerage; and under the environment below 0 ° C, the battery life and
performance will decline.

e Typically, under the environment —20°C, the milerage may be only half or less than under the regular temperature. After the temperature rises, the
mile range will be restored. For details, please refer to the remaining mileage displayed in the App.

Tips: The battery of V11 will be used up after about 120 to 180 days in standby status even it was fully charged. If the battery is not recharged in
time, the battery may be damaged by over—discharged and this will be unrecoverable. There is a smart chip inside the battery to record the
number of charging and discharging. The damage caused by long—term non-charging is not covered by warranty.

Warning: Please don’t dis—assemble the battery without authorization, otherwise some serious safety accidents may caused by electric

shock or short circuit.

4.3 Inflate and replace the inner/outer tires

If the air pressure of V11 tires is insufficient, please inflate in time. The default value for unicycles is 2.8Bar.



4.4 Cleaning and reminding

*Before cleaning, please make sure the unicycle be powered off, unplug the charging cable, and close the charging port. Keep the charging port
be dry always.

*Wipe the outer case of V11 by a soft cloth with soapy water or clean water. It is forbidden to wash V11 by using a high—pressure water gun.
*The IP rating of V11 is IP55, do not immerse the V11 into water, some permanent damage would caused by this.

Tips: Do not cleaning the unicycle parts with alcohol, gasoline, medium oil or other corrosive and volatile chemical solvents, otherwise the
appearance and internal structure might be seriously damaged.

4.5 Cleaning and reminding

For your safety and good driving experience, we suggest all users to strictly in accordance with the following requirements:

1. Please read carefully and fully understand the User Manual before driving.

2. Please do not allow people under the age of 14 to drive.

3. The pregnant women and persons with physical or psychological are forbidden to drive this unicycle.

4. Do not drive the unicycle while being sick or taking medicine or drinking, or if the physical or mental state is not good.

5. The unicycle is for single rider. Two or more persons are prohibited from driving on the unicycle at the same time, and it is not allowed to
drive the unicycle with children on hold or carrying heavy goods.

6. Before driving, please make sure you have sufficient physical and mental conditions to get on/off from the unicycle and control it without
assistance..

7. Do not modify or repair the unicycle without authorization .

8. Please make sure there is no any loose, damaged, faulty parts or other abnormal conditions before driving.

9. Before recharging the unicycle, please make sure the charging port be dry, trouble—free, and no foreign matter. Insert it into the correct
charging socket, and avoid approaching by children and pets, and keep it away from flammable objects.

10. The battery of unicycle must be placed in an environment between —20°C and 45°C. Do not recharge and use it under the environment out of
range —20°C ~ 45°C.

11. Please stop using it immediately and avoid any objects approach if the battery is deformed (including damage, odor, smoke or overheating).



12. It is forbidden to try to open or disassemble or do any abnormal operation to the battery.

13. Due to different battery conditions and environmental conditions, after fully charged (5 grids of remaining power displayed), the standby time
of V11 is up to 180 days. While 1 grid remaining power displayed, the maximum standby time is 30 days. Please pay attention to the remaining
power, to prevent irreversible damage to the battery caused by untimely recharging.

14. Do not wear inappropriate shoes (high heels) or clothing to drive the unicycle, make sure to wear the professional protective gear on driving.
15. It is strongly recommended to wear protective glasses on driving to prevent the damage to your eyes caused by dirt, dust or insects in the air
and the other possible adverse effects.

16. It is forbidden to driving the unicycle on heavy rainy weather and other inclined roads. The resistance to tires is reduced on the wet or slippery
road, and the braking distance increased, the slip or accident may be easily caused by this, including loss of control

17. It is forbidden to drive the unicycle in bad weather, low visibility, poor light, and other adverse environments. Please do not drive the unicycle
while you’re extreme fatigue.

18. On driving, please pay attention to the changes in the road surface or surrounding environment in time, and avoid being harm to yourself or
others.

19. Do not drive in unsuitable road conditions and environments such as stairs, elevators, or revolving doors.

20. On driving, please pay attention to the distance between the unicycle/your body and the obstacles.

21. Please do not take the risks when you encounter steep slopes, uneven road sections or other terrains that you have not encountered before.
22. Do not make a turning at the high speed, and do not brake suddenly on smoother roads. The dangerous situation (such as skidding) may
easily be caused by these behaviors mentioned above.

23. It is forbidden to answer the phone or do any activities or behaviors that may distract you while driving the unicycle so that you can focus on
monitoring the external environment at any time.

24. Unicycle is a personal transportation product for short-distance, and it is forbidden to use it to carry any goods or other improper purposes.
25. The data and parameters of the unicycle may be different according to the different models. please forgive that we may not inform the user if

any change in parameters.
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5. Legal Notices

5.1 Personal Information Statement

1. The personal information includes what you voluntarily entered when you connected to the unicycle with Inmotion App (hereinafter referred to
as APP) to bind the devices and you’re voluntarily provided during using the product. Personal information, including but not limited to your name,
gender, age, address, contact information, occupation, and time and place of using our services.

2. While using the APP, your personal information provided on the procedure of owner verification, product serial number activation, questionnaire,
after—sale tracking, events to collect the suggestions to the related products or services, will be helpful to us to provide you with better products
and services and improve your user experience.

3. You reserve the right not to provide personal information, however, this may let us be unable to provide you with better product functions and
services, or even affect your use of our products and services.

4. Under any of the following conditions, you agree that we may provide your personal information to relevant third parties:

(1) After your special authorization;

(2) Comply with the mandatory requirements of the relevant laws or government agencies (including judicial agencies);

(3) Enforce available service terms (including investigation of possible violations);

(4) For the purpose to deal with fraud, security or technical issues;

(5) To protect the rights, property or safety of users or the public from damage to the extent required or permitted by law;

(6) In special and/or emergency situations.

5. The use, transmission, and storage of your personal information include electronic data, and the aforementioned behavior may be located within
or outside China.

6. For your better user experience, you fully agree that Inmotion and its affiliates may occasionally push information about products and services
to you.

7. For the security of your personal information, we will take reasonable and safe measures to protect it from unauthorized disclosure and use.
And you agree that Inmotion will decide how long to store and retain your personal information according to the time required for the specified

purpose or any agreement, laws, and regulations.



8. You agree to waive all claims, liabilities, and losses caused or probably to be caused by the disclosure or use of your personal information in
accordance with this legal statement by receivers and/or users such as Inmotion and/or affiliates Claims, liabilities and losses are caused by the
direct intentional acts or gross negligence of the recipient and/or user.

5.2 Intellectual Property Statement

1. Unless otherwise stipulated by laws and regulations, or otherwise stipulated in the agreement, Inmotion has intellectual property rights
(including but not limited to the copyright, trademark rights, patent rights, and their application rights, implementation rights related to products
and their accessories, APPs, and websites, Permission, etc.) All rights are reserved. Without the prior written consent of Inmotion, no illegal use or
any other punishment shall be allowed.

2. This legal statement applies to the laws of the People’s Republic of China.

3. For all claims, responsibilities, and losses caused by consumers or any third party in violation of this legal statement, Inmotion shall not be liable
for any compensation.

4. This legal statement constitutes an inseparable statutory part of Inmotion’s products.

5. You can choose to accept all the terms of this legal statement and use Lexing Tianxia products. If you use Inmotion products, you are deemed

to agree to accept all the terms of this legal statement and bear any possible risks and responsibilities.

6. Warranty

For warranty policy, please consult with the point of purchase or email to the manufacturer’s service team: service@imscv.com.
Again, we appreciate your purchasing of Inmotion products.



Scan the QR Code to Download Scan the QR Code to Join
Inmotion App Inmotion Telegram Group

Importer: Fortunati Distribution OU
Telliskivi 57D, 10412 Tallinn
Tel: +37256 808 138
www.fortunati.eu

Warrwnty and aftersales service by Voltride Service
Tel: +372 600 40 99 valik #2
e-mail: remont@voltride.com
www.voltride.com

Version Number:V1.1
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1 Kasutusjuhendist

Oma ohutuse huvides ja et veenduda, et oskate tiherattalisega digesti sdita, lugege palun see juhend enne sditmist hoolikalt labi koik selles
juhendis loetletud hoiatusi ja ettevaatusabindusid.

Funktsioonide ja ohutusjuhiste kohta uusima teabe saamiseks laadige alla kasutusjuhend digitaalses versioonis saidilt www.voltride.com
2 Toote tutvustus

V11 on elektriline Gherattaline, millel on 18-tolline ratas, véimas mootor, intelligentne BMS, kahekambriline 6hkvedrustus ja mitmed muud
tdhelepanuvéarsed omadused ja funktsioonid.

Sisseehitatud gliroskoop ja kiirendusandur tuvastavad séitja kehahoiaku muudatusi ette- voi tahapoole kallutades saab tiherattalisega liikuda
edasi, kiirendada, aeglustada ja pidurdada.

2.1 Seerianumber

Seerianumber (edaspidi S/N) on toote iga Gihiku kordumatu ID, mida saab kasutada kvaliteedi jalgimiseks, parandamiseks kuid ka seadme
kindlustamiseks. S/N on 16-kohaline number, selle leiate masina korpuselt, samuti on see nihtav Inmotion'i app'is.

2.2 Pakendi sisu

Kontrollige, kas koik all kujutatud esemed on pakendis lisaks V11 iherattalisele olemas. Kui midagi on puudu, p66rduge toote miilija poole.

Kasutusjuhend Tarvikud

mutrivéti*2 Kuuskant Ventiilipikendus Laadija Amordipump
voti*2

INMOTION
Kasutusjuhend m

& HOIATUS!: Arge vétke tiherattalist lahti ega modifitseerige seda ilma tootja loata, vastasel juhul véib see péhjustada iherattalisele péérdumatuid kahjustusi,

mis vOib pohjustada tosiseid kehavigastusi

16



2.3 Tootejoonis

Jalutuskaepide

Mootorikatkestusnupp

ON/OFF nupp Jalutuskdepideme lukusti

Aku indikaator
Bluetooth tihenduse indikaator
Vea indikaator

Jala pehmendus

Aku laetuse naidik Tagatuli

Esituli Tagumine porilaud

Esimene porilaud Tugijalg

Ratas

Pedaalid

2.4 Funktsioonid

Sisse ja vélja lilitamine: hoidke all ON/OFF nuppu.

Esituli: vajutage uuesti ON/OFF nuppu, et esituld sisse v6i valja lilitada. Samuti saab tuld sisse ja vélja lilitada Inmotion'i app'is.
Tagatuli: sditmise ajal on tagatuli alati sees, pidurdades hakkab tagatuli vilkuma.

Mootorikatkestusnupp: selleks, et Giherattalist oleks lihtsam tosta on sellel mootorikatkestusnupp, kui nuppu all hoida, siis lulitub
Uherattalise mootor tdstmise ajaks vélja.

Laadimispesad / USB tihendus

17



Laadimine: kasutage laadimiseks ainult originaal-
laadijaid (DC 84V/2.5A). Kahe laadijaga laadides on
laadimisaeg poole vérra lithem. Kui laadija peal olev
tuli on punane, siis Gherattaline laeb, kui tuli muutub

roheliseks on see téis laetud.

USB iihendus

1. laadija 2. laadija

Amordid: Inmotion V11'l on kaks sisseehitatud

6hkamorti. Enne Gherattalise kasutamist lugege
peatuikki 3.1 lehekiiljel 6.

Jalutuskaepide: et jalutuskdepidet lahti voltida vajutage
alla jalutuskdepideme lukusti. Vajutage lukustit uuesti, et
kaepidet uuesti kokku voltida.

Jalutuskaepideme lukusti




2.5 Moodud




2.6 Tehnilised andmed

20

Mudel Inmotion V11

Suurus Moéodud 500%180*675mm
Kandevéime 120kg

Kaal
Toote kaal Umbes. 28kg
Kasutaja minimaalne vanus 16+

Kasutaja — -
Kasutaja minimaalne pikkus 120 ~200cm
Maksimaalne téusunurk 350

. Téotemperatuur -10°C~+45°C

Voéimekus
Hoiustustemperatuur 15°C~+45°C
IP Kaitseaste IP55
Aku nominaalne pinge 74VDC

Ak Aku nominaalne mahutavus 1500Wh

u
Mahutavuse (ihtlustamine/ilelaadimise/alapinge ja
BMS . . .
Ulekuumenemise kaitse

Nimivoimsus 2200W

Mootor
Hetkeline tippvéimsus 4400W
Laadija sisendpinge 100~240VAC/50~60Hz
Laadija véljundpinge 84VDC

Laadimine Laadimise voolutugevus 2.5A
Sertifikaadid CE,FCC,ETL
Laadimisaeg Umbes. 8h

Naidikud Aku laetuse tase




3. Kuidas lGiherattalist kasutada
3.1 Ohkamordi taitmine

Pumbake mélemad amordid (kummalgi pool ratast) téis vastavalt soitja kaalule.

Amordi alumine
ventiil

Oma kaalule vastava 6husurve leiate all pool asuvast kaalu tabelist.

Kaalu tabel
Soitja kaal Ohusurve
Allas0kg (50kg kaasaarvatud) 40~60psi
60~70kg 60~80psi
70~80kg 80~120psi
80~90kg 120~130psi
90~100kg 130~150psi
100~120kg 150~170psi

3.2 Installige Inmotion'i app

Inmotion V11 toetab Bluetooth 5.0 LE'd, Giherattalise bluetooth’i ID on: V11-XXXXXXXX, XXXXXXXX on viimased 8 seerianumbri tahemarki.
Laadige alla Inmotion'i app (iOS 8.0 ja uuemad voi Android 4.4 ja uuemad) ning jargige app'is Uherattalise thendamiseks antavaid juhiseid.

App'i allalaadimiseks
skaneerige QR-koodi.

21



3.3 Kuidas Uherattalisega so6ita
Enne soitmist tutvuge kdigi ohutusmeetmetega: kandke spordiriideid, kiivrit, polvekaitsmeid, kiiinarnukikaitsmeid ja muid kaitsevahendeid.

1. Asetage Uiks jalg pedaalile ja 2. Hoides Uhte jalga pedaalil tostke 3. Proovige teist jalga 1-2 sekundiks
veeretage ratast edasi ja tagasi. oma kehasirgelt hoides oma raskuskese lles tosta.
Uherattalise kohale.

4. Tostke teine jalg pedaalile ja 5. Kallutage ennast ette voi taha, et 6. Kallutage ratast kiilgedele, et
veerege (herattalisel edasi. kiirendada véi pidurdada. tiherattalisega vasakule vi paremale
poorata.

22



4. Hoiustamine ja hooldus
4.1 Hoiustamine

Hoidke Uherattalist kuivas siseruumis, temperatuuril (umbes 15-25 © C). Pikemal hoiustamisel laadige therattalist vahemalt korra kuus.

4.2 Aku hooldus

+Arge hoiustage akut keskkonnas, mille temperatuur on (le 45°C v&i madal kui -2°C (néiteks drge hoiustage V11't véi selle akut autos, mis

on suvel tugeva paikese kées). Akut on keelatud tulle visata, vastasel juhul voib see pohjustada akurikke, ilekuumenemise voi isegi tulekahju.

-Viltige aku taielikku tiihjaks saamist. Enne esimest kasutamist on Giherattalist soovitatav laadida, see voib oluliselt pikendada aku kestvust.
Tavatemperatuuril (0 - 30 °C) on Uherattalise séiduulatus suurem, temperatuuril alla 0 °C aku t6diga ja joudlus langeb. -20°C keskkonnas

on Uherattalise sdiduulatus umbes poole vorra vaiksem kui tavatemperatuuril. Pérast temperatuuri tdusu, séiduulatus taastub.

Uksikasju séiduulatuse kohta juvatakse Inmotion'i rakenduses.

*V11 aku tihjeneb ooteolekus umbes 120-180 paeva jooksul, isegi kui see on téielikult laetud. Kui akut selle aja jooksul ei laeta voib aku liigse
tihjenemise tottu kahjustada saada ning seda ei saa enam algsesse seisundisse taastada. Aku BMS salvestab laadimiste ja tihjenemiste kordi
ning aegu. Pikaajalisest laadimata jatmisest pohjustatud kahjustused garantii alla ei kuulu.

A HOIATUS! Arge vétke (iherattalise akut lahti ega modifitseegige akut. Hoiatuse eiramine véib péhjustada tésiseid dnnetusi, seal hulgas

elektri Sokk véi luhis.

4.3 Rehvirohk

Kontrollige requlaarselt rehvi seisukorda ja vajadusel lisage rohku. Soovituslik rehvirohk on 2.8 bar.
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4.4 Puhastamine

+Enne puhastamist liilitage elektriline (iksratas vélja ja ihendage laadija ladustamise ajaks laht. Uherattalise laadimispistikut tuleb alati
hoida kuivana.

-Puhastage Inmotion V11 korpust niiske lapiga, kasutage puhast voi seebivett. Survepesuri kasutamine on keelatud.

«Inmotion V11'e IP kaitseaste on IP55. Arge sukeldage iherattalist vee alla, see vdib péhjustada pisivaid kahjustusi.

ARGE kasutage elektrilise (iksratta puhastamiseks alkoholi ega muid lahusteid, see véib pdhjustada tdsiseid kahjustusi teie (iherattalise
sisemisele raamile ja korpusele.

4.5 Hoiatused

Teie ohutuse ja hea sdidukogemuse huvides soovitame teil soites jérgida koiki jargmisi ohutusnoudeid.

1. ARGE saitke elektrilise (iherattalisega kui te ei ole kasutusjuhendit hoolikalt labi lugenud.

2. ARGE laske noorematel kui 14 aastastel (iherattalisega séita.

3. ARGE sditke elektrilise (iksrattaga, kui olete rase, teil on tasakaaluhdired véi muud vastu- ndidustused.

4. ARGE sbitke elektrilise tiksrattaga, kui olete alkoholi, narkootikumide véi véi tugevamaéjuliste rohtude méju all.

5. ARGE sditke (ihe elektrilise (iksrattaga mitmekesi korraga. Elektriline (iksratas on méeldud {ihe inimese transpordiks. ARGE sditke
Uherattalisega koos lastega voi kandke soidu ajal raskeid esemeid.

6. Veenduge enne sditu, et teil oleks piisavalt flitsilist vdimekust, et ilma korvalise abita Gherattalise peale ja herattalise pealt maha

astuda.

7. ARGE modifitseerige elektrilise (iksratast véi kasuta lisasid, mis pole tootja poolt heaks kiidetud.

8. ARGE séitke elektrilise iiksrattaga, kui seade on saanud mingil moel kahjustada.

9. Enne Uherattalise laadimist veenduge, et laadimispesa oleks kuiv ning et selle sisse ei oleks sattunud tGhtegi voorkeha. Kasutage laadimiseks
ainult originaallaadijat. Hoidke Uherattalist lastest, koduloomadest ja kergestisittivatest objektidest.

10.Uherattalise akut ei tohi laadida véljaspool -2°C - 45°C temperatuurivahemikku. Akut ei tohi hoiustada temperatuuridel, mis on madalamad
kui -2°C ja korgemad kui 45°C. Pikaajalisemal hoiustamisel tuleb akut hoida ruumis mille temperatuur on vahemikus 15°C - 25°C.

11. Lopetage koheselt Gherattalise kasutamine, kui selle aku on saanud kahjustada.
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12. Uherattalise aku avamine on keelatud.

13. V11 aku tiihjeneb ooteolekus umbes maksimaalselt 180 paeva jooksul, kui see on viie pulgani tdis laetud. Kui akut on jérgi tihe pulga jagu
siis tiihjeneb aku 30 pdeva jooksul. Kui akut selle aja jooksul ei laeta voib aku liigse tiihjenemise tottu kahjustada saada ning seda ei saa enam
algsesse seisundisse taastada.

14. Kandke iiherattalisega sdites alati jalandusid. Kérgete kontsade ega lahtiste jalandudega séit ei ole lubatud. Arge sitke paljajalu.

15. Uherattalisega sdites on soovitatav kanda kaitseprille, et véltida 8hus lendava tolmu véi putukate silma sattumist.

16. ARGE sbitke elektrilise (iksrattaga tugevas vihmas véi labi lompide. Jarsult, mérjal teel véi kurvis pidurdades véib masin kaotada juhitavuse,
mis voib péhjustada tosiseid vigastusi. Veenduge soites alati, et teie tee on ohutu ning sditke séiduoludele vastaval kiirusel.

17. Elektrilise Gherattalisega on keelatud séita halbade ilmaolude korral: halb néhtavus, halb valgustatus, tugev tuul ja muud ebasobivad
ilmastikutingimused.

18. ARGE sbitke (iherattalisega, kui olete tilevasinud.

19. Soites jalgige muutuvaid teeolude ja ilmastikutingimusi ning valige neile vastav séidukiirus, et valtida endale ega teistele kehavigastuste
pohjustamist.

20. ARGE séitke elektrilise iksrattaga mé6da treppe ega hiipake iile takistuste.

21. Soites jalgige, et hoiate Uherattalise korpuse ja teel esinevate takistuste vahel piisavat vahet.

22. ARGE vétke liigseid riske kui kohtate teel jarske tduse véi langusid, ebatasaseid pindasid véi muid pinnasid, millega te pole varasemalt
soites kokku puutunud.

23. ARGE kasutage (iksrattaga sdites telefoni.

24. ARGE katsuge pérast séitmist ei mootorit. See vdib séidu jooksul kuumaks minna.

25. Elektrilise Gherattalise parameetrid voivad vastavalt mudelile ning regioonile muutuda. Inmotion Technologies Co., Ltd. jatab endale
diguse muuta toote kujundust ning funktsioone ning dokumentatsiooni ilma eelneva etteteatamiseta.
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5. 0iguslik teave

1. Kui seadustes, maérustes voi lepingus ei ole teisiti satestatud, on Inmotionil intellektuaalomandi digused (sealhulgas, kuid mitte ainult
autoridigused, kaubamérgidigused, patendidigused ja nende rakendusdigused ja Inmotion'i toodete, nende tarvikute, APP'ide ja veebi-
lehtedega seotud rakendusdigused).

Ko6ik digused on kaitstud.

Ilma Inmotioni eelneva kirjaliku néusolekuta ei tohi Inmotion'i intellektuaalomandit ebaseaduslikult kasutada.

2. See diguslik avaldus kehtib Hiina Rahvavabariigi seaduste kohta.

3. Inmotion ei vastuta nduete, kohustuste ja kahjude eest, mille on pohjustanud tarbijad v6i mis tahes kolmas isik on rikkunud kaesolevat
diguslikku avalduse tingimusi.

4. See digusavaldus on Inmotioni toodete lahutamatu kohustuslik osa.

5. Kui kasutate Inmotioni tooteid, loetakse teid ndustuma koigi selle juriidilise avalduse tingimustega ning kandma voimalikke riske ja

vastutust.
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Skaneerige QR koodi, et laadida Skaneerige QR koodi, et liituda
alla Inmotin “i APP Inmotin “i Telegram i grupiga

Maaletooja: Fortunati Distribution OU
Telliskivi 57D, 10412 Tallinn
Tel: +37256 808 138
www.fortunati.eu

Garantiitoid ja ametlikku jarelteenindust teostab Voltride Service
Hoolduse Tel: +372 600 40 99 valik #2
Hoolduse e-mail: remont@voltride.com
www.voltride.com

Versioon:V1.1



